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قفسهك تاب

»الي��اس كانه‌تي« نويس��نده بزرگ بلغ��اري براي اهل 
كتاب نامي آشناس��ت. رمان »يكفر آتش« اين نويسنده كه 
سال‌ها پيش با ترجمه »سروش حبيبي« از سوي انتشارات 
نيلوف��ر روانه بازار كتاب ش��د، اثري در خ��ور، قابل تأمل و 
نقادانه در مواجهه با زندگي توده‌ها بود. اين نويسنده برنده 
جايزه نوبل در ادبيات، به س��ال ۱۹۰۵ در بلغارستان متولد 
شد. اجداد او اصالتاً اس��پانيايي بودند كه در دوران تفتيش 
عقايد در قرن شانزدهم ميلادي به تريكه آمدند و در قلمرو 
امپراتوري عثماني اقامت گزيدند. كانه‌تي در ۱۹۱۳ همراه 
خان��واده‌اش ب��ه اتريش رفت و در س��ال ۱۹۲۸ در رش��ته 
شيمي از دانشگاه وين دكترا گرفت ولي هرگز به كار علمي 

نپرداخت و زندگيش را كيسره صرف نوشتن كرد.
در سال ۱۹۳۸ پس از الحاق اتريش به آلمان نازي راهي 
انگلس��تان ش��د و تا زمان مرگش در س��ال ۱۹۹۴ در آنجا 
زندگي كرد. او تمام آثارش را به زبان آلماني نوش��ته است. 

كتاب‌هايي هس��تند كه مي‌ت��وان در همان 
نگاه نخست، از سطور آغازين دلبسته‌شان شد. 
اين كتاب‌ها از همان صفحه نخس��ت خواننده 
خود را ميخك��وب ميك‌نند، كلمات‌ش��ان راه 
خ��ود را مي‌گيرد و در وجود انس��ان ادامه پيدا 
ميك‌ند. آنچنان كه با خواندن اين كتاب‌ها قادر 
به فراموشي مسير پيموده شده نيستيد، شبيه 
كلمات كتاب مي‌شويد، شبيه مسير مي‌شويد، 
ش��بيه قهرمان داستان مي‌شويد و در نتيجه  به 
همان وضعيتي دچار خواهيد ش��د كه او دچار 

شده است. 
حكاي��ت ما و كت��اب »ولگرده��اي دارما« 
همين است. آنجا كه »جك كروآك« نويسنده 
رم��ان، از زب��ان قهرمان خود به ظه��ر روزي از 
روزه��اي س��پتامبر 1955 اش��اره ميك‌ند كه 
بيرون از ل��س آنجلس وارد يك قط��ار باربري 
شده و ساك دس��تي‌اش را گذاشته زير سر و از 
شمال كه سمت سانتا باربارا دور شده رفته توي 
بحر ابرها و... اين يعني شما قرار است با يك اثر 

شگفت‌انگيز رو به رو شويد.
 اثري كه روزگاري در حوالي سال‌هاي 1958 
وقتي به چاپ رسيده سبب شكل‌گيري جنبش 
عجيب و غريبي در ميان جوانان امركيايي شد 
كه به جنب��ش عظيم »كوله‌پش��تي« معروف 
اس��ت. اين جنبش را جواناني راه‌انداختند كه 
پس از خواندن رمان »كروآك« كوله‌هايش��ان 
را مي‌بستند و به دل كوه‌ها، جنگل‌ها و جاده‌ها 
مي‌زدند.اي��ن رمان بعد از گذش��ت 50 س��ال 

همچنان پرخواننده است.
  ب��ه گفت��ه »فري��د قدم��ي« مترج��م 
رم��ان، »ج��ك كروآك« ب��ه همراه دو ش��اعر 

و نويس��نده ب��زرگ امركيايي ديگر، ويليام ب��اروز و آلن گينزبرگ، مثلثي را تش��يكل مي‌دهند 
كه به نس��ل بيت مش��هور اس��ت و آثار اين نس��ل نه تنها باع��ث تحولي چش��مگير در ادبيات 
امري��كا و جهان ش��د، بلكه تم��ام عرصه‌هاي عموم��ي زندگ��ي در امركيا و اروپ��ا را هم تحت 
 تأثي��ر قرار داد و از فرهنگ تا سياس��ت، جامع��ه و هنرهاي ديگري همچون موزيك و س��ينما

 را متأثر كرد.
رمان‌هاي كروآك اتوبيوگرافيك هس��تند و او تنها از زندگي خودش و دوستانش مي‌نويسد. 
ك��روآك نوش��تار خودبه‌خودي را به ادبيات پيش��نهاد مي‌دهد كه به تعبير خودش، ش��كلي از 
نوشتار اس��ت كه به حرف زدن در كافه‌ها شباهت دارد و انگار كس��ي در كافه‌اي نشسته و دارد 

ماجرايي را براي ديگران تعريف ميك‌ند. 
اي��ن رمان همچنين ب��ه گفته »رضا عليزاده« مترجم، تاريخچه‌اي از نس��ل بيت به دس��ت 
مي‌دهد.  نس��ل بيت، نسلي س��رخورده و خس��ته بود كه پس از جنگ جهاني دوم سربرآورد و 

خس��تگي از وضعيت فعلي و اعتراض به سبك 
حاضر زندگي از ويژگي‌هاي مهم آن نس��ل بود 

كه در آثارشان متجلي شد.
 اين نس��ل چند ويژگي مه��م دارد؛ كيي به 
هم زدن س��احت نمادين ادبي��ات و نامتعارف 
بودن آن، كيي گرايش به مذاهب شرقي و كيي 
اس��تفاده از زباني صريح و ارجاعات مس��تقيم 
و بي‌پ��رده به مس��ائل در آثارش��ان. كروآك و 
ديگر نويسندگان اين نس��ل از جامعه توده‌اي 

و مصرف‌زده امركيا بيزار بودند.
 ب��ه گفته »فري��د قدمي« مترج��م اين اثر، 
اهميت سياسي كروآك و رمانش را در فرم‌هايي 
نو كه براي زندگي پيشنهاد مي‌دهد، بايد ديد. 
كروآك به ما ياد مي‌دهد كه مجبور نيستيم به 
سيستم روزي هشت ساعت كار و ديگر تعلقات 

تحميلي جامعه تن بدهيم.
رمان »ولگردهاي دارم��ا« از ترجمه روان و 

خوبي برخوردار است.
 ناشر نيز تلاش كرده تا اثر را در شكل و فرمي 
زيبا چاپ و منتش��ر كند.  مترجم در ارجاعات 
فراواني كه در پي‌نوش��ت هر صفحه آمده نكات 
مبهم متن را توضيح مي‌دهد كه اين توضيحات 
 كم��ك فراوان��ي به خوانن��ده براي فه��م بهتر 

اثر ميك‌ند.
در بخش��ي از اين رم��ان زيب��ا و تأثيرگذار 
مي‌خواني��م: »وقت��ي من ت��وي اوريگ��ون يه 
بچه كوچول��و بودم، اصلًا احس��اس نميك‌ردم 
امركياي��ي‌ام، اون ه��م ب��ا اون روزنامه‌ه��اي 
كثيرالانتش��ار كسلك‌ننده و سانس��ور اسفبار 
همه ارزش‌هاي انس��اني واقعي‌م��ون. اما وقتي 
بوديسم و همه اين جور چيزها رو كشف كردم، 
يه دفعه احس��اس ك��ردم كه ما يه زندگي قبلي داش��تم، چندين و چن س��ال قب��ل، و حالا به 
خاط��ر اش��تباهات و گناه‌هام ت��وي اون زندگي، به يه قلم��رو غم انگيز هس��تي هبوط كردم و 
 كارم��اي من تو امركيا متولد ش��ده، جايي كه هيچ كس هيچ ذوق و ش��وري ن��داره يا به هيچي

 معتقد نيست...«
جك كرواك با نام اصلي ژان-لوئي كرواك رمان‌نويس و ش��اعر فرانس��وي امركيايي‌تبار در 
۱۲ مارس ۱۹۲۲ در لوول، ماساچوست به دنيا آمد و در همان جا بزرگ شد، سپس در دانشگاه 

كلمبيا و در رشته فوتبال تحصيل كرد. 
در اين دانش��گاه او با آلن گينزبرگ و ويليام بورودوم آش��نا شد تا بعدها اين سه نفر به اعضاي 
مركزي نويس��ندگان نس��ل بيت تبديل ش��وند. او در كنار ويليام بورودوم و آلن گينزبرگ  يك 
نويس��نده بزرگ آوانگارد به حس��اب مي‌آيد. كرواك به‌خاطر في‌البداهه نويس��ي اش ش��هرت 

بسياري يافته بود.
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